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c) Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off -position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool.

 Carrying power tools with your fi nger on the switch 
or energising power tools that have the switch on 
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

 A wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times.

 This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away 
from moving parts.

 Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g) If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used.

 Use of dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles.

 A careless action can cause severe injury within a 
fraction of a second.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct  

power tool for your application. 
 The correct power tool will do the job better and safer 

at the rate for which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off .
 Any power tool that cannot be controlled with the 

switch is dangerous and must be repaired.
c) Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 

 Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool.

 Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check 
for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may aff ect the power toolʼs operation. If 
damaged, have the power tool repaired before 
use.

 Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
 Properly maintained cutting tools with sharp cutting 

edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the power tool, accessories and tool bits 

etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and 
the work to be performed.

 Use of the power tool for operations diff erent from 
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease.

 Slippery handles and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

GENERAL POWER TOOL SAFETY 
WARNINGS

 WARNING
Read all safety warnings, instructions, illustrations and 
specifi cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in 
electric shock, fi re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

1) Work area safety
a) Keep work area clean and well lit.
 Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
fl ammable liquids, gases or dust.

 Power tools create sparks which may ignite the dust 
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while 
operating a power tool.

 Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools.

 Unmodifi ed plugs and matching outlets will reduce 
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.

 There is an increased risk of electric shock if your 
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet 
conditions.

 Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool.

 Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts.

 Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use.

 Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply.

 Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
 Do not use a power tool while you are tired 

or under the infl uence of drugs, alcohol or 
medication. 

 A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection.

 Protective equipment such as a dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

(Original instructions)
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5) Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specifi ed by the 

manufacturer.
 A charger that is suitable for one type of battery pack 

may create a risk of fi re when used with another 
battery pack.

b) Use power tools only with specifi cally 
designated battery packs.

 Use of any other battery packs may create a risk of 
injury and fi re.

c) When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal to 
another.

 Shorting the battery terminals together may cause 
burns or a fi re.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, fl ush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help.

 Liquid ejected from the battery may cause irritation or 
burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modifi ed.

 Damaged or modifi ed batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fi re, explosion 
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fi re or 
excessive temperature.

 Exposure to fi re or temperature above 130°C may 
cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specifi ed in the instructions.

 Charging improperly or at temperatures outside 
the specifi ed range may damage the battery and 
increase the risk of fi re.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualifi ed 

repair person using only identical replacement 
parts.

 This will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
 Service of battery packs should only be performed 

by the manufacturer or authorized service providers.

PRECAUTION
Keep children and infi rm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach of 
children and infi rm persons.

CORDLESS CAULKING GUN SAFETY 
WARNINGS

1. During use, hold the tool body securely with both hands.  
(Fig. 2)

2. Do not put an unreasonable burden on the tool that 
causes the motor to lock, such as attempting to use 
hardened sealing material.

 Remove hardened sealing material, as it may cause 
malfunction.

3. Before use, refer also to the directions on the packaging 
of the sealing material to ensure that you use it correctly.

4. Wear safety glasses while working.
5. Do not use in locations where infl ammable materials 

such as lacquer, paint, benzene, thinner or gasoline are 
present.

6. If you notice that the unit is generating unusually high 
temperatures, operating poorly, or making abnormal 
noises, immediately stop using and shut off  the power 
switch. Request an inspection and repair from the dealer 
where you purchased the unit or a HiKOKI Authorized 
Service Center.

 Continuing to use while operating abnormally might 
cause injuries.

7. If the unit is mistakenly dropped or strikes another object, 
make a thorough check of the unit for cracks, breakage 
or deformation, etc.

 Injuries might occur if the unit has cracks, breakage or 
deformation.

8. Never touch moving parts.
 Never place your hands, fi ngers or other body parts near 

the tool’s moving parts.
9. NEVER leave tool running unattended. Turn power off .
 Don’t leave tool until it comes to a complete stop.
10. When operating the tool in high locations, make sure 

there is nobody below.
11. Never operate from an unstable footing, such as when 

on a ladder or step ladder.
 Doing so may cause an injury.
12. Do not strike the tool with other objects; avoid strong 

impacts such as dropping the tool; and do not allow the 
tool to get wet.

 Any one of these can damage the built-in precision parts 
and result in malfunction.

13. Do not expose directly your eye to the light by looking 
into the light.

 If your eye is continuously exposed to the light, your eye 
will be hurt.

 Wipe off  any dirt or grime attached to the lens of the LED 
light with a soft cloth, being careful not to scratch the 
lens.

 Scratches on the lens of the LED light can result in 
decreased brightness.

14. Precautions during transport
 � Release the switch on the body of the machine and 

remove the battery.
 � Carry the machine by the handle on its body.
 � When transporting it via vehicle, take appropriate steps 

to prevent it from falling over or being damaged.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

1. Always charge the battery at a temperature of 0°C–40°C. 
A temperature of less than 0°C will result in over charging 
which is dangerous. The battery cannot be charged at a 
temperature higher than 40°C. 

 The most suitable temperature for charging is that of 
20°C–25°C.

2. Do not use the charger continuously.
 When one charging is completed, leave the charger for 

about 15 minutes before the next charging of battery.
3. Do not allow foreign matter to enter the hole for 

connecting the rechargeable battery.
4. Never disassemble the rechargeable battery and 

charger.
5. Never short-circuit the rechargeable battery. 

Shortcircuiting the battery will cause a great electric 
current and overheat. It results in burn or damage to the 
battery.

6. Do not dispose of the battery in fi re. If the battery is burnt, 
it may explode.

7. Bring the battery to the shop from which it was purchased 
as soon as the post-charging battery life becomes too 
short for practical use. Do not dispose of the exhausted 
battery.
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8. Do not insert object into the air ventilation slots of the 
charger. Inserting metal objects or infl ammables into the 
charger air ventilation slots will result in electrical shock 
hazard or damaged charger.

9. When using this unit continuously, the unit may overheat, 
leading to damage in the motor and switch. Therefore, 
whenever the housing becomes hot, give the tool a 
break for a while.

10. Make sure that the battery is installed fi rmly. If it is at all 
loose it could come off  and cause an accident.

11. Do not use the product if the tool or the battery terminals 
(battery mount) are deformed.

 Installing the battery could cause a short circuit that 
could result in smoke emission or ignition.

12. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf 
and dust.

○ Prior to use, make sure that swarf and dust have not 
collected in the area of the terminals.

○ During use, try to avoid swarf or dust on the tool from 
falling on the battery.

○ When suspending operation or after use, do not leave 
the tool in an area where it may be exposed to falling 
swarf or dust.

 Doing so could cause a short circuit that could result in 
smoke emission or ignition.

13. Always use the tool and battery at temperatures between 
-5°C and 40°C.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY

To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with the 
protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this 
product, even if you are pulling the switch, the motor may 
stop. This is not the trouble but the result of protection 
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor 

stops.
 In such a case, charge it up immediately.
2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this 

case, release the switch of tool and eliminate causes of 
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the 
battery power may stop.

 In this case, stop using the battery and let the battery 
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and caution.
WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation, 
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please 
be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the 

battery.
○ During work make sure that swarf and dust do not fall on 

the battery.
○ Make sure that any swarf and dust falling on the power 

tool during work do not collect on the battery.
○ Do not store an unused battery in a location exposed to 

swarf and dust.
○ Before storing a battery, remove any swarf and dust that 

may adhere to it and do not store it together with metal 
parts (screws, nails, etc.).

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a 
nail, strike with a hammer, step on, throw or subject the 
battery to severe physical shock.

3. Do not use an apparently damaged or deformed battery.
4. Do not use the battery for a purpose other than those 

specifi ed.
5. If the battery charging fails to complete even when a 

specifi ed recharging time has elapsed, immediately stop 
further recharging.

6. Do not put or subject the battery to high temperatures or 
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or 
high pressure container.

7. Keep away from fi re immediately when leakage or foul 
odor are detected.

8. Do not use in a location where strong static electricity 
generates.

9. If there is battery leakage, foul odor, heat generated, 
discolored or deformed, or in any way appears abnormal 
during use, recharging or storage, immediately remove it 
from the equipment or battery charger, and stop use.

10. Do not immerse the battery or allow any fl uids to fl ow 
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can 
cause damage resulting in fi re or explosion. Store your 
battery in a cool, dry place, away from combustible and 
fl ammable items. Corrosive gas atmospheres must be 
avoided.

CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes, 

do not rub your eyes and wash them well with fresh 
clean water such as tap water and contact a doctor 
immediately.

 If left untreated, the liquid may cause eye-problems.
2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with 

clean water such as tap water immediately.
 There is a possibility that this can cause skin irritation.
3. If you fi nd rust, foul odor, overheating, discolor, 

deformation, and/or other irregularities when using the 
battery for the fi rst time, do not use and return it to your 
supplier or vendor.

WARNING
If a conductive foreign matter enters in the terminal of lithium 
ion battery, the battery may be shorted, causing fi re. When 
storing the lithium ion battery, obey surely the rules of 
following contents.
○ Do not place conductive debris, nail and wires such as 

iron wire and copper wire in the storage case.
○ To prevent shorting from occurring, load the battery in 

the tool or insert securely the battery cover for storing 
until the ventilator is not seen.

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY 
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the 
following precautions.
WARNING
Notify the transporting company that a package contains a 
lithium-ion battery, inform the company of its power output 
and follow the instructions of the transportation company 
when arranging transport.
○ Lithium-ion batteries that exceed a power output of 

100 Wh are considered to be in the freight classifi cation 
of Dangerous Goods and will require special application 
procedures.

○ For transportation abroad, you must comply with 
international law and the rules and regulations of the 
destination country.

Wh

Power Output

2 to 3 digit number
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USB DEVICE CONNECTION 
PRECAUTIONS (UC18YSL3)

When an unexpected problem occurs, the data in a USB 
device connected to this product may be corrupted or lost. 
Always make sure to back up any data contained in the USB 
device prior to use with this product.
Please be aware that our company accepts absolutely no 
responsibility for any data stored in a USB device that is 
corrupted or lost, nor for any damage that may occur to a 
connected device.
WARNING
○ Prior to use, check the connecting USB cable for any 

defect or damage.
 Using a defective or damaged USB cable can cause 

smoke emission or ignition.
○ When the product is not being used, cover the USB port 

with the rubber cover.
 Buildup of dust etc. in the USB port can cause smoke 

emission or ignition.
NOTE
○ There may be an occasional pause during USB 

recharging.
○ When a USB device is not being charged, remove the 

USB device from the charger.
 Failure to do so may not only reduce the battery life 

of a USB device, but may also result in unexpected 
accidents. 

○ It may not be possible to charge some USB devices, 
depending on the type of device.

NAMES OF PARTS (Fig. 1–Fig. 22)

Holder nut Charge indicator lamp

300 ml holder Hook

Rack (push-out rod) 
(300 ml holder)

Groove

Piston (for cartridges) Screw

Pin
Screw (back part of 
rack handle)

Dial
Piston (for sausages) 
(sold separately) 

Trigger switch
Rack (push-out rod) 
(600 ml holder) 
(sold separately) 

LED light Cartridges

Battery
600 ml holder 
(sold separately) 

Motor Sausages

Rack handle Buckets

Protrusion 
(top of body)

Piston (for buckets) 
(sold separately) 

Release button Protrusion of holder

Name plate Groove

Latch Nozzle

Holder cap
Remaining battery 
indicator lamp

Nozzle 
(sold separately) 

Rubber cover

Hardened sealing 
material

USB port

Display panel USB cable

Remaining battery 
indicator switch

SYMBOLS

WARNING
 The following show symbols used for the machine. 

Be sure that you understand their meaning before 
use.

AC18DA: Cordless Caulking Gun

To reduce the risk of injury, user must read 
instruction manual.

Direct current

V Rated voltage

n0 No-load speed

mm/s millimeters per second

Disconnect the battery

Switching ON

Switching OFF

Warning

Battery

Lights ;
The battery remaining power is over 75%

Lights ;
The battery remaining power is 50%–75%.

Lights ;
The battery remaining power is 25%–50%.

Lights ;
The battery remaining power is less than 25%

Blinks ;
The battery remaining power is nearly empty. 
Recharge the battery soonest possible.

Blinks ;
Output suspended due to high temperature. 
Remove the battery from the tool and allow it to 
fully cool down.
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Blinks ;
Output suspended due to failure or malfunction. 
The problem may be the battery so please 
contact your dealer.

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains the
accessories listed on page 27.

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

○ Applying in ducts, kitchens and bathrooms, exterior 
walls, etc.

○ Filling joints of exterior walls or tile
○ Reinforcing airtightness and waterproofi ng
○ Joining and attaching plate glass, and repairing 

aquariums

SPECIFICATIONS

1. Power tool

Model AC18DA

Voltage 18 V

Dispensing speed 0–14 mm/s

Maximum dispensing 
force

3000 N

Battery available for 
this tool*

Multi volt battery, BSL18 Series

Weight 2.3 kg (BSL1820M)

*  Existing batteries (BSL3660/3620/3626, etc.) cannot be 
used with this tool.

NOTE
 Due to HiKOKI’s continuing program of research and 

development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.

2. Battery (sold separately)

Model BSL1820M

Voltage 18 V

Battery capacity 2.0 Ah 

Available cordless 
products*

Multi volt series, 18 V product

Available charger
Sliding charger for lithium ion 

batteries

*  Please see our general catalogue for details.

3. Charger (sold separately)

Model UC18YSL3

Charging voltage 14.4 V–18 V

Weight 0.6 kg

CHARGING

Before using the power tool, charge the battery as follows.
1. Connect the charger’s power cord to the receptacle. 
 When connecting the plug of the charger to a receptacle, 

the charge indicator lamp will blink in red (At 1- second 
intervals).

2. Insert the battery into the charger.
 Firmly insert the battery into the charger as shown in 

Fig. 4 (on page 2).
3. Charging
 When inserting a battery in the charger, the charge 

indicator lamp will blink in blue.
 When the battery becomes fully recharged, the charge 

indicator lamp will light up in green. (See Table 1)
(1) Charge indicator lamp indication
 The indications of the charge indicator lamp will be as 

shown in Table 1, according to the condition of the 
charger or the rechargeable battery.
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Table 1

Indications of the charge indicator lamp

Charge 
indicator 
lamp 
(RED / 
BLUE / 
GREEN / 
PURPLE)

Before
charging

Blinks
(RED)

Lights for 0.5 seconds. Does not light for 
0.5 seconds. (off  for 0.5 seconds) Plugged into power source

While
charging

Blinks
(BLUE)

Lights for 0.5 seconds. Does not light for 
1 second. (off  for 1 second) Battery capacity at less than 50%

Blinks
(BLUE)

Lights for 1 second. Does not light
for 0.5 seconds. (off  for 0.5 seconds) Battery capacity at less than 80%

Lights
(BLUE)

Lights continuously
Battery capacity at more than 80%

Charging 
complete

Lights
(GREEN)

Lights continuously

(Continuous buzzer sound: about 
6 seconds)

Overheat
standby

Blinks
(RED)

Lights for 0.3 seconds. Does not light for 
0.3 seconds. (off  for 0.3 seconds)

Battery overheated. Unable to 
charge. (Charging will commence 
when battery cools)

Charging 
impossible

Flickers
(PURPLE)

Lights for 0.1 seconds. Does not light for 
0.1 seconds. (off  for 0.1 seconds)

(Intermittent buzzer sound: about 
2 seconds)

Malfunction in the battery or the 
charger

(2) Regarding the temperatures and charging time of the rechargeable battery
 The temperatures and charging time will become as shown in Table 2.

Table 2

Charger UC18YSL3

Battery

Type of battery Li-ion

Temperatures at which the 
battery can be recharged

0°C–50°C

Charging voltage V 14.4 18

Charging time, 
approx. (At 20°C)

BSL14xx series BSL18xx series
Multi volt 

series

(4 cells) (8 cells) (5 cells) (10 cells) (10 cells)

min

BSL1415S : 15
BSL1415 : 15
BSL1415X : 15
BSL1420 : 20 
BSL1425 : 25
BSL1430C : 30

BSL1430 : 20
BSL1440 : 26
BSL1450 : 32 
BSL1460 : 38

BSL1815S : 15
BSL1815 : 15
BSL1815X : 15
BSL1820 : 20
BSL1820M : 20
BSL1825 : 25
BSL1830C : 30
BSL1850C : 32

BSL1830 : 20
BSL1840 : 26
BSL1850 : 32 
BSL1860 : 38

BSL36A18 : 32
BSL36B18 : 52

USB
Charging voltage V 5

Charging current A 2

NOTE
 The recharging time may vary according to the ambient temperature and power source voltage.

4. Disconnect the charger’s power cord from the 
receptacle.

5. Hold the charger fi rmly and pull out the battery.
NOTE
 Be sure to pull out the battery from the charger after use, 

and then keep it.

Regarding electric discharge in case of new batteries, 
etc.

 As the internal chemical substance of new batteries and 
batteries that have not been used for an extended period 
is not activated, the electric discharge might be low when 
using them the fi rst and second time. This is a temporary 
phenomenon, and normal time required for recharging 
will be restored by recharging the batteries 2–3 times.
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How to make the batteries perform longer.

(1) Recharge the batteries before they become completely 
exhausted.

 When you feel that the power of the tool becomes 
weaker, stop using the tool and recharge its battery. If 
you continue to use the tool and exhaust the electric 
current, the battery may be damaged and its life will 
become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures.
 A rechargeable battery will be hot immediately after 

use. If such a battery is recharged immediately after 
use, its internal chemical substance will deteriorate, and 
the battery life will be shortened. Leave the battery and 
recharge it after it has cooled for a while.

CAUTION
○ If the battery is charged while it is heated because 

it has been left for a long time in a location subject to 
direct sunlight or because the battery has just been 
used, the charge indicator lamp of the charger lights 
for 0.3 seconds, does not light for 0.3 seconds (off  for 
0.3 seconds). In such a case, fi rst let the battery cool, 
then start charging.

○ When the charge indicator lamp fl ickers (at 0.2-second 
intervals), check for and take out any foreign objects in 
the charger’s battery connector. If there are no foreign 
objects, it is probable that the battery or charger is 
malfunctioning. Take it to your authorized Service 
Center.

MOUNTING AND OPERATION

Action Figure Page

Removing and inserting the battery 3 2

Charging 4 2

Adjusting operating speed*1 5 2

Switch operation*2 6 3

How to use the LED light 7 3

How to use the hook*3 8 3

Removing the holder 9 3

Exchanging the rack (push-out rod)*4 10 4

Types of pistons*5 11 4

Exchanging the piston*6 12 4

Attaching the 300 ml holder 13-a 4

Attaching the 600 ml holder 13-b 4

Using cartridges*7 14 5

Using sausages*7 15 5

Using buckets*7 16 5

Temporarily setting down the tool 
while working*8

17 6

Removing hardened sealing 
material*9

18 6

Remaining battery indicator 19 6

Charging a USB device from a 
electrical outlet

20-a 6

Charging a USB device and battery 
from a electrical outlet

20-b 6

How to recharge USB device 21 6

When charging of USB device is 
completed

22 6

Selecting accessories ― 28

*1 Adjusting operating speed
 This can be performed even while working. Adjust the 

speed together with the amount that the switch is pulled.
CAUTION
 If the diameter of the cross section of the nozzle is 3 mm 

or smaller, or if there is an attempt to abruptly dispense 
at high speed while under low-temperature conditions, 
the sealing material may leak out on the piston side.

 Begin at low speed, and gradually increase speed to suit 
the hardness of the sealing material.

*2 Switch operation
 Immediately after the switch is released, the piston 

retracts slightly to prevent sealing material remaining at 
the end of the nozzle from dripping.

*3 How to use the Hook
 The hook can be used to hang up the unit 

temporarilyduring operations.
CAUTION
 The hook should never be used to hang the unit on your 

person.
When using the hook, check to make sure that the main unit 
will not slip and fall, or become unstable by the wind, etc.
Never hang the unit from your belt or trousers as this could 
cause accidents.

*4 Exchanging the rack (push-out rod)
NOTE
 Install the rack (push-out rod) with its teeth facing 

downward.

*5 Types of pistons
 There are 3 types of pistons for diff erent sealing 

materials.
 a: Cartridges
 b: Sausages
 c: Buckets
 Choose a holder and piston according to the sealing 

material.

*6 Exchanging the piston
 The piston can be detached from the rack (push-out rod) 

by twisting the piston counter-clockwise. To attach it, 
twist it in the opposite direction to screw it in. Exchanging 
it does not require any tools.

*7 Using cartridges, sausages, and buckets
CAUTION
 Do not make the diameter of the cut cross-section of the 

nozzle 3 mm or smaller. Doing so may cause leakage 
of sealing material on the piston side or damage to the 
holder or holder cap.

*8 Temporarily setting down the tool while working
NOTE
 The tool can be temporarily set down upside-down while 

working. When doing so, set it down on a stable surface.

*9 Removing hardened sealing material
 Use the pin included with the 300 ml holder to scrape out 

and remove the hardened portion of the sealing material 
inside the nozzle and cartridge, then return the pin to the 
holder.

NOTE
 Be careful not to scratch the inside of the container with 

the pin.
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LED LIGHT WARNING SIGNALS

If any of the safeguard functions is activated during operation 
of this product, the LED light will blink as notifi cation while the 
switch is pulled, as described below. If any of the safeguard 
functions are triggered during operation, the LED light will 
blink as described in Table 3. When any of the safeguard 
functions are triggered, immediately remove your fi nger 
from the switch and follow the instructions described under 
corrective action.

Table 3

Safeguard 
Function

LED Light 
Display

Corrective Action

Overload 
Protection

On 0.1 second/
off  0.5 second

Remove the cause of 
the overload.

MAINTENANCE AND INSPECTION

WARNING
 Be sure to turned off  the switch and remove the battery 

before maintenance and inspection.
1. Inspecting the mounting screws
 Regularly inspect all mounting screws and ensure that 

they are properly tightened. Should any of the screws be 
loose, retighten them immediately. Failure to do so could 
result in serious hazard.

2. Maintenance of the motor
 The motor unit winding is the very “heart” of the power 

tool.
 Exercise due care to ensure the winding does not 

become damaged and/or wet with oil or water.
3. Inspection of terminals (tool and battery)
 Check to make sure that swarf and dust have not 

collected on the terminals.
 On occasion check prior, during and after operation.
CAUTION
 Remove any swarf or dust which may have collected on 

the terminals.
 Failure to do so may result in malfunction.
4. Cleaning on the outside
 When the power tool is stained, wipe with a soft 

dry cloth or a cloth moistened with soapy water. 
Do not use chloric solvents, gasoline or paint thinner, for 
they melt plastics.

 If the nose grill is blocked with debris, the power tool will 
work less effi  ciently.

 Clean it gently when necessary with a soft brush.

5. Storage
 Store the power tool and the battery in a place in which 

the temperature is less than 40°C and out of reach of 
children.

NOTE
 Storing lithium-ion batteries.
 Make sure the lithium-ion batteries have been fully 

charged before storing them.
 Prolonged storage (3 months or more) of batteries with 

a low charge may result in performance deterioration, 
signifi cantly reducing battery usage time or rendering 
the batteries incapable of holding a charge.

 However, signifi cantly reduced battery usage time may 
be recovered by repeatedly charging and using the 
batteries two to fi ve times.

 If the battery usage time is extremely short despite 
repeated charging and use, consider the batteries dead 
and purchase new batteries.

CAUTION
 In the operation and maintenance of power tools, the 

safety regulations and standards prescribed in each 
country must be observed.

SELECTING ACCESSORIES

The accessories of this machine are listed on page 28.
For details regarding each bit type, please contact the 
HiKOKI Authorized Service Center.

Important notice on the batteries for the HiKOKI 
cordless power tools
Please always use one of our designated genuine 
batteries. We cannot guarantee the safety and 
performance of our cordless power tool when used with 
batteries other than these designated by us, or when 
the battery is disassembled and modifi ed (such as 
disassembly and replacement of cells or other internal 
parts).

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and 
development, the specifi cations herein are subject to 
change without prior notice.

TROUBLESHOOTING

Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult your 
dealer or the HiKOKI Authorized Service Center.

1. Power tool

Symptom Possible cause Remedy

Tool doesn’t run No remaining battery power Charge the battery.

Tool suddenly stopped The battery is overheated. Let the battery cool down.

Battery cannot be installed Attempting to install a battery other than 
that specifi ed for the tool.

Please install batteries that are multi volt or 
BSL18xx series.
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2. Charger

Symptom Possible cause Remedy

The charge indicator lamp 
rapidly fl ickers purple, and 
battery charging doesn’t 
begin.

The battery is not inserted all the way. Insert the battery fi rmly.

There is foreign matter in the battery 
terminal or where the battery is attached.

Remove the foreign matter.

The charge indicator lamp 
blinks red, and battery 
charging doesn’t begin.

The battery is not inserted all the way. Insert the battery fi rmly.

The battery is overheated. If left alone, the battery will automatically 
begin charging if its temperature decreases, 
but this may reduce battery life. It is 
recommended that the battery be cooled in 
a well-ventilated location away from direct 
sunlight before charging it.

Battery usage time is short 
even though the battery is 
fully charged.

The battery’s life is depleted. Replace the battery with a new one.

The battery takes a long 
time to charge.

The temperature of the battery, the charger, 
or the surrounding environment is extremely 
low.

Charge the battery indoors or in another 
warmer environment.

The charger’s vents are blocked, causing its 
internal components to overheat.

Avoid blocking the vents.

The cooling fan is not running. Contact a HiKOKI Authorized Service 
Center for repairs.

The USB power lamp 
has switched off  and the 
USB device has stopped 
charging.

The battery’s capacity has become low. Replace the battery with one that has 
capacity remaining.

Plug the charger’s power plug into an 
electric socket.

USB power lamp does not 
switch off  even though the 
USB device has fi nished 
charging.

The USB power lamp lights up green to 
indicate that USB charging is possible.

This is not a malfunction.

It is unclear what the 
charging status of a USB 
device is, or whether its 
charging is complete.

The USB power lamp does not switch off  
even when charging is complete.

Examine the USB device that is charging to 
confi rm its charging status.

Charging of a USB device 
pauses midway.

The charger was plugged into an electrical 
socket while the USB device was being 
charged using the battery as the power 
source.

This is not a malfunction.
The charger pauses USB charging for about 
5 seconds when it is diff erentiating between 
power sources.

A battery was inserted into the charger while 
the USB device was being charged using a 
power socket as the power source.

Charging of the USB device 
pauses midway when the 
battery and the USB device 
are being charged at the 
same time.

The battery has become fully charged. This is not a malfunction.
The charger pauses USB charging for 
about 5 seconds while it checks whether 
the battery has successfully completed 
charging.

Charging of the USB 
device doesn’t start when 
the battery and the USB 
device are being charged 
at the same time.

The remaining battery capacity is extremely 
low.

This is not a malfunction.
When the battery capacity reaches a certain 
level, USB charging automatically begins.
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c) ปองกันเครื่องจกัรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน

ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอร่ี กอนการ
เก็บ หรือการเคลื่อนยายเคร่ืองมือ

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก 
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให 

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเส้ือผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

เสนผมและเสื้อผาของคุณอยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ได
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกช้ินสวนหมุนรั้ง 

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ 

ใหเช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 ใชเครื่องเก็บฝุนเพ่ือลดฝุนผงที่อันตราย
h) อยาใหความคุนชินจากการใชงานอุปกรณบอยคร้ังทําใหคุณ

ชะลาใจและละเลยกฎความปลอดภัยของเครื่องมือ
 การใชงานที่ขาดความระมัดระวังสามารถทําใหเกิดการบาดเจ็บ

สาหัสไดภายในเสี้ยววินาที
4) การใชและบํารุงรักษาเครื่องมือไฟฟา

a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ
งานของคุณ

 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน
อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว

b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เคร่ืองมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง 

ซอมเสีย
c) ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟฟาและ/หรือถอดแบตเตอร่ีออกจาก

เครื่องมือไฟฟา-หากถอดได กอนทําการปรับแตงอุปกรณใดๆ 
เปล่ียนอุปกรณเสริม หรือจัดเก็บเคร่ืองมือไฟฟา 

 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเสี่ยงของอุบัติเหตุท่ี เครื่องมือ
ไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไมไดตั้งใจ

d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไมเคยชิน 
กับเครื่องมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลาน้ีใหใชเครื่องมือไฟฟา

 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเมื่ออยูในมือของคนที ่ไม
ชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟาและอุปกรณเสริม ตรวจดูศูนยเคลื่อน 
สวนบิดงอ ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ที่มีผลตอการทํางานของเครื่อง
มือไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษาไมดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดที่บํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา
g) ใชเครื่องมือกล อุปกรณเสริม และเครื่องมือช้ินเล็กช้ินนอย ฯลฯ 

ตามคําแนะนําเหลานี้ โดยคํานึงถึงสภาพการทํางาน และงานที่
จะทํา

กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป
 คําเตือน

โปรดอานคําเตือนเพื่อความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพประกอบและราย
ละเอียดจําเพาะท่ีจัดเตรียมไวสําหรับเคร่ืองมือไฟฟาน้ี
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมดในรายการท่ีแสดงดานลางอาจสงผล
ใหเกิดไฟฟาช็อต เพลิงไหม และ/หรือการบาดเจ็บรายแรงได
บันทึกคําเตือนและคําแนะนําไวสําหรับใชอางอิงในอนาคต

คําวา “เครื่องมือกล” ในคําเตือนนี้ หมายถึงเครื่องมือกลที่ใชงานกับปล๊ัก
ไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอร่ี (ไรสาย)
1) พื้นที่ทํางานอยางปลอดภัย

a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งของที่เกะกะหรือพ้ืนที่มืดจะนํามาซ่ึงอุบัติเหตุ
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศที่อาจระเบิด เชน มี

ของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เครื่องมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ อยาดัดแปลง

ปลั๊ก อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟา
ชนิดท่ีตอลงดิน

 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับน้ําฝนหรือความเปยกช้ืน
 นํ้าท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงที่จะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพื่อห้ิว ดึงหรือ

 เสียบเคร่ืองมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายที่ชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเสี่ยงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องมือกลในสถานที่ท่ีมี

ความช้ืนได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเสี่ยงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งท่ีคุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเม่ือใชเครื่องมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา
 หรือยาเสพติด

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเคร่ืองมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันท่ีใชสําหรับสภาพท่ีเหมาะสมจะชวยลดอุบัติเหตุ

ตอบุคคล เชน หนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกแข็ง หรือ
เครื่องกันเสียง
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 การใชเคร่ืองมือเพ่ือทํางานที่แตกตางไปจากสิ่งที่กําหนดไวเหลา

นั้น อาจกอใหเกิดอันตรายได
h) ทําใหมือจับและพ้ืนผิวท่ีใชจับแหง สะอาด และปราศจากนํ้ามัน

และจาระบี
 ไม่ใหมือจับและพ้ืนผิวท่ีใชจับล่ืนเพ่ือการจัดการและการควบคุม

เครื่องมือไดอยางปลอดภัยในสถานการณที่ไมคาดคิด
5) การดูแลรักษาและการใชแบตเตอรี่

a) ชารจแบตเตอร่ีซ้ําโดยใชเคร่ืองชารจตามท่ีผูผลิตกําหนดไว
เทานั้น

 หากนําเคร่ืองชารจท่ีเหมาะสําหรับใชงานกับแบตเตอร่ีประเภท
อ่ืนมาใชกับแบตเตอร่ีอีกประเภท อาจทําใหเกิดไฟไหมได

b) ใชเคร่ืองมือท่ีตองการกําลังไฟกับแบตเตอร่ีตามประเภทท่ีได
ระบุไวเทานั้น

 การใชแบตเตอร่ีแบบอ่ืนอาจทําใหเกิดไฟไหมและการบาดเจ็บ
ได

c) เม่ือไมใชงานแบตเตอรี ่ ควรเก็บใหหางจากวัตถุที่เปนโลหะ 
เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกร ู หรือวัตถุท่ี
เปนโลหะขนาดเล็กๆ ท่ีสามารถเช่ือมตอข้ัวตอเขาดวยกันได

 การลัดวงจรขั้วตอแบตเตอรี่เขาดวยกันอาจทําใหเกิดแผลไหม
พุพองหรือไฟไหมได

d) ภายใตสภาวะท่ีเปนอันตราย อาจมีของเหลวร่ัวซึมออกจาก
แบตเตอรี ่ หามสัมผัสกับของเหลวดังกลาว หากสัมผัสกับ
ของเหลวโดยบังเอิญ ใหลางออกดวยน้ําสะอาด หากของเหลว
เขาตา ควรรีบไปพบแพทย

 ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอรี่อาจทําใหเกิดอาการระคาย
เคืองหรือแผลไหมพุพองได

e) หามใชชุดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือท่ีเสียหายหรือไดรับการ
ดัดแปลงมา

 แบตเตอร่ีท่ีเสียหายหรือไดรับการดัดแปลงจะแสดงการทํางานท่ี
ไมอาจคาดเดาได สงผลใหเกิดไฟไหม ระเบิด หรือเสี่ยงตอการ
บาดเจ็บ

f) อยาใหชุดแบตเตอรี่หรือเครื่องมือสัมผัสถูกกับไฟหรืออุณหภุมิท่ี
รุนแรง

 การใหสัมผัสกับไฟหรืออุณหภูมิที่สูงกวา 130°C อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

g) ปฏิบัติตามคําแนะนําในการชารจใหครบถวนและไมชารจชุด
แบตเตอรี่หรือเครื่องมือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวในคําแนะนํา

 การชารจท่ีไมเหมาะสมหรือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวอาจทําให
แบตเตอรี่เสียหายและเพ่ิมความเส่ียงในการเกิดไฟไหมดวย

6) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปนของแท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย
b) หามซอมชุดแบตเตอรี่ท่ีเสียหาย
 ผู ผลิตหรือผู  ให บริการท่ีได รับอนุญาตควรเป นผู ซ อมชุด

แบตเตอรี่เทานั้น
คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

คําเตือนดานความปลอดภัยสําหรับปนยิงซิลิโคนไรสาย
1. ระหวางใชงาน ถือตัวเครื่องใหแนนดวยสองมือ (รูปท่ี 2)
2. อยาใชงานเครื่องหนักมากเกินไปจนทําใหมอเตอรล็อค เชน การ

พยายามใชวัสดุซีลที่แข็งตัว
 นําวัสดุซีลที่แข็งตัวออก เน่ืองจากอาจทําใหเครื่องมือทํางานผิดปกติ

ได
3. กอนใชงาน ใหอานคําแนะนําบนหีบหอของวัสดุซีล เพ่ือใหเกิดความ

ม่ันใจวาทานจะใชงานวัสดุซีลไดอยางถูกตอง
4. สวมแวนตานิรภัยขณะทํางาน
5. หามใชในพื้นที่ท่ีมีวัสดุไวไฟ เชน น้ํามันขัดเงา ส ีนํ้ามันเบนซิน ทิน

เนอร
6. ถาเครื่องรอนมากผิดปกต ิ ประสิทธิภาพการทํางานของเครื่องมือ

แยลงหรือมีเสียงดังขึ้นผิดปกต ิ ใหหยุดใชงานและปดสวิทชไฟทันที 
ใหผูจําหนายเครื่องมือท่ีคุณซื้อหรือศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตจาก 
HiKOKI ตรวจสอบและซอมแซมเคร่ืองมือ

 การใชงานเครื่องท่ีทํางานผิดปกติอยางตอเนื่องอาจทําใหเกิดการ
บาดเจ็บข้ึนได

7. ถาเคร่ืองมือหลุดมือหรือกระแทกกับวัตถุอ่ืน ๆ ใหตรวจสอบรอยแตก 
การแตกหัก หรือการผิดรูป และอื่น ๆ ของเครื่องมือ 

 อาจทําใหเกิดการบาดเจ็บข้ึนได หากใชเครื่องมือท่ีมีรอยแตก เสีย
หายหรือเสียรูปทรง

8. หามสัมผัสสวนที่เคลื่อนที่ได
 หามวางมือ นิ้ว หรือสวนอื่นใดของรางกายใกลกับสวนที่เคลื่อนที่ได

ของเครื่องมือ
9. หามวางเคร่ืองมือท่ีกําลังทํางานอยูท้ิงไวโดยไมมีการดูแล ปดเครื่อง
 หามวางเคร่ืองมือท้ิงไวหากเคร่ืองยังไมหยุดสนิท
10. เม่ือใชงานเครื่องมือในที่สูง ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีใครอยูดาน

ลาง
11. หามทํางานบนพ้ืนที่ไมม่ันคง เชน เม่ืออยูบนบันได หรือข้ันบันได
 การกระทําดังกลาวอาจทําใหบาดเจ็บได
12. อยากระแทกเคร่ืองมือกับวัตถุอื่น หลีกเลี่ยงการกระทบท่ีรุนแรง เชน 

การทําเคร่ืองมือตก และอยาใหเครื่องมือเปยกนํ้า
 สิ่งเหลานี้อาจทําใหช้ินสวนที่มีความแมนยําในตัวเสียหายและสงผล

ใหทํางานผิดปกติได
13. หามใหดวงตาของคุณสัมผัสกับแสงโดยตรงโดยการจองมองไปท่ีแสง 

หากดวงตาของคุณสัมผัสกับแสงอยางตอเน่ือง ดวงตาของคุณอาจ
เกิดการบาดเจ็บได

 ใชผานุมเช็ดฝุนหรือรอยเปอนที่เลนสของไฟ LED ออก ระมัดระวัง
ไมทําใหเลนสเกิดรอยขีดขวน

 รอยขีดขวนบนเลนสของไฟ LED ทําใหความสวางลดลงได
14. คําเตือนระหวางขนสง
� ปลอยสวิตชบนตัวเครื่องจักรและถอดแบตเตอรี่ออก
� ถือเครื่องจกัรดวยมือจับบนตัวเครื่อง
� เม่ือขนสงดวยยานพาหนะ ใหปฏิบัติตามข้ันตอนที่เหมาะสมเพ่ือ

ปองกันการตกหรือเกิดความเสียหาย
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คําเตือนดานความปลอดภัยเพ่ิมเติม
1. ชารจแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิ 0°C–40°C ทุกครั้ง อุณหภูมิท่ีตํ่ากวา 

0°C จะสงผลใหเกิดการชารจเกิน ซ่ึงเปนอันตราย ไมสามารถชารจ
แบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิสูงกวา 40°C ได

 อุณหภูมิสําหรับการชารจที่เหมาะสมท่ีสุดคือ 20°C–25°C

2. หามใชเครื่องชารจอยางตอเน่ือง
 เม่ือเสร็จสิ้นการชารจหน่ึงครั้ง ใหพักเครื่องชารจประมาณ 15 นาที

กอนการชารจแบตเตอรี่ครั้งตอไป
3. อยาใหมีวัตถุแปลกปลอมเขาไปในชองสําหรับใสแบตเตอรี่
4. หามถอดแยกแบตเตอรี่แบบรีชารจ และเครื่องชารจ
5. หามลัดวงจรแบตเตอรี่แบบรีชารจ การลัดวงจรแบตเตอรี่จะทําให

เกิดกระแสไฟ และความรอนสูง ซ่ึงทําใหแบตเตอรี่ไหม หรือ
เสียหายได

6. หามเผาแบตเตอร่ี หากแบตเตอร่ีไหม อาจทําใหเกิดการระเบิดได
7. นําแบตเตอรี่ท่ีซ้ือมากลับไปยังรานทันท ี หากชารจแบตเตอรี ่ และ

สามารถใชงานแบตเตอรี่ไดเพียงชวงสั้นๆ เทาน้ัน หามท้ิงแบตเตอรี่
ท่ีคายประจุจนหมดแลว 

8. หามใสวัตถุเขาไปในชองระบายอากาศของเคร่ืองชารจ
 การใสวัตถุท่ีเปนโลหะ หรือวัตถุติดไฟไดเขาไปในชองระบายอากาศ

จะทําใหเกิดอันตรายจากไฟฟาดูด หรือทําใหเครื่องชารจเสียหาย
9. เม่ือใชอุปกรณนี้ตอเน่ืองเปนเวลานาน อาจทําใหเกิดความรอนสูง

 อาจสรางความเสียหายแกมอเตอรและสวิทช ดังนั้น เม่ือใดก็ตามท่ี
ปลอกหุมรอน ใหเครื่องมือพักการทํางานไวสักครู

10. ใหแนใจวาไดใสแบตเตอรี่ไวแนนหนาดีแลว ถาหากแบตเตอร่ีเกิด
หลวม จะทําใหหลุดออกมาและเกิดอุบัติเหตุได

11. หามใชงานผลิตภัณฑหากเคร่ืองมือหรือข้ัวแบตเตอรี ่ (แบตเตอรี่เมา
ท) มีการเปล่ียนรูปราง

 การใสแบตเตอร่ีสามารถทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิดการ
ปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

12. รักษาข้ัวตอของเครื่องมือ (แบตเตอรี่เมาท) ไมใหมีเศษไมหรือเศษ
โลหะและฝุน

◯ กอนใชงาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมสะสมอยู
บริเวณข้ัวตอ

◯ ระหวางใชงาน หลีกเลี่ยงไมใหเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนจากเครื่อง
ตกลงไปในแบตเตอรี่

◯ เม่ือหยุดการทํางานไวช่ัวคราวหรือหลังใชงาน หามวางเคร่ืองมือไว
ในที่ท่ีเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนตกลงไปในแบตเตอรี่ได

 หากเกิดเหตุการณดังกลาวจะทําใหเกิดการลัดวงจรซ่ึงสงผลใหเกิด
การปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

13. ใชอุปกรณและแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิระหวาง -5°C และ 40°C อยู
เสมอ

ขอควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน
เพ่ือยืดอายุการใชงาน แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนมีฟงกช่ันการปองกันเพื่อ
หยุดการปลอยพลังงาน
ในกรณีท่ีเกิดเหตุการณในขอ 1 ถึง 3 ท่ีมีการอธิบายดานลางในขณะที่
ใชผลิตภัณฑนี ้ แมวาคุณจะกําลังดึงสวิตช มอเตอรอาจหยุดหมุน เปน
ปญหาปญหา แตเปนผลของฟงกช่ันการปองกัน

1. เม่ือพลังงานที่เหลืออยูของแบตเตอรี่หมดไป มอเตอรจะหยุดหมุน
 ในกรณีดังกลาว ใหชารจแบตเตอรี่ทันที
2. ถาเครื่องมือมีการใชงานเกินพิกัด มอเตอรอาจหยุดหมุน ในกรณีนี ้

ใหปลอยสวิตชของเครื่องมือ และกําจัดสาเหตุของการทํางานเกิน
พิกัด หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

3. ถาแบตเตอรี่รอนเกินไปภายใตการใชงานเกินพิกัด แบตเตอรีอ่าจ
หยุดจายพลังงาน

 ในกรณีนี ้ใหหยุดการใชแบตเตอรี ่และปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง หลัง
จากน้ัน คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

ย่ิงไปกวาน้ัน โปรดใสใจถึงคําเตือนและขอควรระวังตอไปน้ี
คําเตือน
เพ่ือปองกันการรั่วของแบตเตอรี ่การสรางความรอน การปลอยควัน การ
ระเบิด หรือการเกิดประกายไฟ โปรดมั่นใจวาคุณใสใจถึงขอควรระวังตอ
ไปน้ี
1. ตรวจดูใหแนใจวา ไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

แบตเตอร่ี
◯ ระหวางการทํางาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมตกลง

ไปบนแบตเตอร่ี
◯ ตรวจดูใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ตกลงไปบนเครื่องมือ

ไฟฟา ไมสะสมบนแบตเตอรี่
◯ อยาเก็บแบตเตอร่ีท่ีไมไดใชในสถานที่ซ่ึงสัมผัสถูกเศษไมหรือเศษ

โลหะและฝุน
◯ กอนที่จะเก็บแบตเตอร่ี ใหปดเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ติดอยู

ออก และอยาเก็บไวท่ีเดียวกับช้ินสวนที่เปนโลหะ (สกร ูตะปู ฯลฯ)
2. อยาแทงแบตเตอร่ีดวยวัตถุท่ีแหลม เชน ตะปู ตอกดวยคอน ยืนบน 

โยน หรือปลอยใหแบตเตอรี่ถูกกระแทกอยางรุนแรง
3. อยาใชแบตเตอรี่ท่ีมีลักษณะเสียหาย หรือมีการเปลี่ยนรูปราง
4. อยาใชแบตเตอรี่สําหรับวัตถุประสงคท่ีนอกเหนือจากท่ีระบุ
5. ถาการชารจแบตเตอรี่ไมสมบูรณ แมวาถึงเวลาการชารจท่ีระบุแลว 

ใหหยุดการชารจแบตเตอรี่ทันที
6. อยาวาง หรือปลอยใหแบตเตอรี่สัมผัสถูกอุณหภูมิท่ีสูง หรือความดัน

สูง เชน ในเตาไมโครเวฟ ตูอบ หรือภาชนะท่ีมีความดันสูง
7. เม่ือแบตเตอรี่รั่ว หรือไดกลิ่นผิดปกต ิ ใหเก็บแบตเตอร่ีใหหางจากไฟ

ทันที
8. อยาใชในสถานที่ซ่ึงมีการสรางประจุไฟฟาสถิตอยางรุนแรง
9. ถาแบตเตอรี่รั่ว มีกลิ่นผิดปกต ิเกิดความรอน เปล่ียนสี หรือมีรูปราง

เปลี่ยนไป หรือมีลักษณะผิดปกติใดๆ ระหวางการใชงาน การชารจ 
หรือขณะท่ีเก็บ ใหนําออกจากอุปกรณ หรือเครื่องชารจแบตเตอรี่
ทันที และหยุดการใชงาน

10. หามจุมแบตเตอรี่หรือใหของเหลวใดๆ เขาไปในแบตเตอรี ่ของเหลว
แทรกซึมท่ีนําไฟฟา เชน นํ้า สามารถทําใหเกิดไฟไหม หรือ ระเบิด
ได จัดเก็บแบตเตอร่ีในที่เย็นและแหง อยูหางจากวัตถุท่ีติดไฟไดงาย 
หลีกเลี่ยงท่ีที่มีแกสกัดกรอนในอากาศ

ขอควรระวัง
1. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอร่ีเขาตา อยาขย้ีตา ใหลางออกดวยนํ้า

สะอาด เชน นํ้ากอก และรีบไปพบแพทยทันที
 ถาปลอยท้ิงไวโดยไมไดรักษา ของเหลวอาจทําใหเกิดปญหากับ

ดวงตาได
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2. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่สัมผัสถูกผิวหนังหรือเสื้อผา ใหลาง

ออกดวยน้ําสะอาด เชน นํ้ากอกทันที
 มีความเปนไปไดท่ีของเหลวน้ีสามารถทําใหเกิดการระคายเคืองตอ

ผิวหนัง
3. ถาคุณพบสนิม กลิ่นที่ผิดปกต ิ การรอนเกินไป การเปลี่ยนส ี การ

เปล่ียนรูปราง และ/หรือสิ่งปกติอ่ืนๆ ในขณะที่ใชแบตเตอรี่เปนครั้ง
แรก อยาใช และสงแบตเตอรี่กลับคืนไปยังผูจําหนาย หรือตัวแทน
จําหนายของคุณ

คําเตือน
หากมีสิ่งแปลกปลอมเขาสูกระแสไฟฟาท่ีข้ัวของแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน 
แบตเตอรี่อาจจะชอต กอใหเกิดไฟไหม การเก็บแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
ตองปฏิบัติตามกฎท่ีมีในรายละเอียดดังตอไปน้ี
◯ อยาวางเศษโลหะตาง ๆ ตะปู และสายไฟท่ีเปนสื่อกระแสไฟฟา

เชนลวดเหล็กและลวดทองแดงในกรณีท่ีจัดเก็บ
◯ เพ่ือปองกันไมใหเกิดการช็อต ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือหรือใส

ฝาครอบแบตเตอร่ีอยางปลอดภัยจนมองไมเห็นรูระบายอากาศ 

เกี่ยวกับการขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน
เม่ือขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน โปรดสังเกตตามขอควรระวังดังตอไป
นี้
คําเตือน
แจงบริษัทท่ีทําการขนสงใหทราบวาภายในกลองบรรจุแบตเตอรี่ลิเธียม
-ไอออน ใหขอมูลบริษัทเก่ียวกับการปลอยพลังงาน และปฏิบัติตามคํา
แนะนําของบริษัทขนสงเม่ือเตรียมการขนสง
◯ แบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออนท่ีมีการปลอยพลังงานออกมามากกวา 

100 Wh ถือเปนสินคาอันตรายตามการจําแนกสินคา และตองมีข้ัน
ตอนปฏิบัติเปนพิเศษ

◯ สําหรับการขนสงไปตางประเทศ คุณตองปฏิบัติตามกฎหมายสากล 
และกฎหรือขอปฏิบัติของประเทศปลายทาง

Wh

การปลอยพลังงาน

ตัวเลข 2 ถึง 3 หลัก

ขอควรระวังในการตออุปกรณ USB (UC18YSL3)

เม่ือเกิดปญหาท่ีไมคาดคิด ขอมูลในอุปกรณ USB ที่เช่ือมตอกับ
ผลิตภัณฑนี้อาจเสียหายหรือสูญหายได ตรวจสอบใหแนใจวาไดทําการ
สํารองขอมูลใดๆ ท่ีอยูในอุปกรณ USB ไวแลว กอนนํามาใชงานกับ
ผลิตภัณฑนี้
พึงระลึกวาบริษัทของเราไมมีสวนรับผิดชอบใดๆ สําหรับขอมูลที่บันทึกไว
ในอุปกรณ USB ท่ีไดรับความเสียหายหรือสูญหาย รวมไปถึงการชํารุด
เสียหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับอุปกรณท่ีนํามาเช่ือมตอ

คําเตือน
○ กอนใชงาน ใหตรวจเช็คสาย USB ที่เช่ือมตอ เพ่ือหาการชํารุดหรือ

ความเสียหาย
 การใชสาย USB ที่ชํารุดหรือเสียหายอาจเปนสาเหตุใหเกิดควันหรือ

การระเบิดได
○ เม่ือไมไดใชงานผลิตภัณฑนี้ ใหปดพอรต USB ไวดวยฝาครอบยาง
 ฝุนละอองหรอืวัสดุอ่ืนๆ ท่ีเกาะในพอรต USB อาจเปนสาเหตุใหเกิด

ควันหรือการระเบิดได
หมายเหตุ
○ อาจมีการหยุดพักเปนครั้งคราวระหวางท่ีชารจ USB ซํ้า
○ เม่ือไมไดชารจอุปกรณ USB ให ถอดอุปกรณ USB ออกจากเครื่อง

ชารจ
 การไมปฏิบัติตามอาจไมเพียงลดอายุการใชงานของแบตเตอรี่ของ

อุปกรณ USB แลว แตอาจยังมีผลทําใหเกิดอุบัติเหตุที่ไมคาดคิดได 
○ อาจไมสามารถชารจอุปกรณ USB บางตัวได เน่ืองจากข้ึนอยูกับ

ชนิดของอุปกรณนั้นๆ

ช่ือช้ินสวนอะไหล (รูปท่ี 1–รูปท่ี 22)

น็อตยึด ชารจไฟแสดงสถานะ
ตัวยึด 300 มล. ตะขอ
ราง (แทงผลัก) 
(ตัวยึด 300 มล.) รอง

ลูกสูบ (สําหรับวัสดุซีลแบบ
หลอดแข็ง) สกรู

สลัก สกร ู
(สวนหลังของมือจับราง)

หนาปด
ลูกสูบ (สําหรับวัสดุซีลแบบ
หลอดนิ่ม) 
(จําหนายแยกตางหาก)

สวิตชสั่งงาน
ราง (แทงผลัก) 
(ตัวยึด 600 มล.) 
(จําหนายแยกตางหาก)

ไฟ LED วัสดุซีลแบบหลอดแข็ง

แบตเตอรี่ ตัวยึด 600 มล.
(จําหนายแยกตางหาก)

มอเตอร วัสดุซีลแบบหลอดนิ่ม
มือจับราง วัสดุซีลแบบถัง

สวนย่ืน
(สวนบนสุดของตัวเครื่อง)

ลูกสูบ 
(สําหรับวัสดุซีลแบบถัง) 
(จําหนายแยกตางหาก)

ปุมปลอย สวนยื่นของตัวยึด
ปายช่ือ รอง
ตัวล็อค หัวตอ
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ฝาปดตัวยึด ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่
ท่ีเหลือ

หัวตอ 
(จําหนายแยกตางหาก) ฝาปดยาง

วัสดุซีลที่แข็งตัว พอรต USB

จอแสดงผล สาย USB

สวิตชแสดงสถานะ
แบตเตอรี่ท่ีเหลือ

สัญลักษณ
คําเตือน
 สัญลักษณท่ีใชกับอุปกรณมีดังตอไปน้ี ตรวจสอบใหแนใจวาคุณเขาใจ

ความหมายเปนอยางดีกอนใชงาน

AC18DA: ปนยิงซิลิโคนไรสาย

เพ่ือลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ ผูใชจะตองอานคูมือ
การใชงาน
กระแสตรง

V แรงดันไฟฟาพิกัด
n0 ความเร็วอิสระ

mm/s มิลลิเมตรตอวินาที

ถอดแบตเตอรี่

การเปดเครื่อง

การปดเครื่อง

คําเตือน

แบตเตอรี่

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือมากกวา 75%
ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 50%–75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 25%–50%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือนอยกวา 25%
ไฟกระพริบ ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือใกลหมด ทําการรีชารจ
แบตเตอรี่ใหเร็วท่ีสุด

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเน่ืองจากอุณหภูมิสูง ถอด
แบตเตอร่ีออกจากเครื่องมือและปลอยใหเย็นลง
ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเน่ืองจากเกิดความลม
เหลวหรือทํางานผิดปกติ ปญหาอาจเกิดขึ้นที่แบตเตอรี ่
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

อุปกรณมาตรฐาน
นอกจากตัวเคร่ือง (1 เครื่อง) แลว ภายในแพ็คเกจยังประกอบดวย
อุปกรณเสริมท่ีระบุในหนา 27 ดวย
อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน
◯ ใชกับทอ หองครัวและหองนํ้า กําแพงกลางแจง และ อื่นๆ
◯ อุดรอยตอของกําแพงกลางแจงหรือกระเบ้ือง
◯ เสริมความแข็งแรงในการปองกันการซึมของอากาศหรือน้ํา
◯ ตอเช่ือมกระจกชนิดหนา และซอมแซมตูปลา

รายละเอียดจําเพาะ
1. เครื่องมือไฟฟา

รุน AC18DA

แรงดันไฟฟา 18 V

ความเร็วในการจายวัสดุซีล 0–14 มม./วินาที
แรงจายวัสดุซีลสูงสุด 3000 นิวตัน
แบตเตอรี่ท่ีใชงานไดกับ
เครื่องมือรุนนี*้

แบตเตอรี่ที่มีโวลตหลายระดับ, 
รุน BSL18

นํ้าหนัก 2.3 กก (BSL1820M)

*  แบตเตอรี่ท่ีมี (รุน BSL3660/3620/3626 และอื่นๆ) ไมสามารถใชงาน
กับเคร่ืองมือน้ีได

หมายเหตุ
 เน่ืองจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง ราย

ละเอียดจําเพาะน้ีจึงอาจเปลี่ยนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา
2. แบตเตอรี ่(จําหนายแยกตางหาก)

รุน BSL1820M

แรงดันไฟฟา 18 V

ความจุแบตเตอรี่ 2.0 Ah

ผลิตภัณฑไรสายท่ีใช
งานได* รุนที่มีโวลตหลายระดับ ผลิตภัณฑขนาด 18 V

เครื่องชารจที่ใชงาน
ได

เครื่องชารจแบบเลื่อนสําหรับแบตเตอริ่ี
ลิเธียม-ไอออน

*  โปรดอานรายละเอียดไดในแคตตาล็อกท่ัวไป
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3. เครื่องชารจ (จําหนายแยกตางหาก)

รุน UC18YSL3

แรงดันไฟชารจ 14.4 V–18 V

น้ําหนัก 0.6 กก.

การชารจ
กอนการใชสวานไขควง ใหทําการชารจแบตเตอรี่ดังนี้
1. ตอสายไฟแทนชารจเขากับเตารับไฟฟา
 เม่ือตอปล๊ักเครื่องชารจเขากับฐานรอง ไฟแสดงสถานะการชารจจะ

กะพริบเปนสีแดง (ระยะหาง 1 วินาที)
2. เสียบแบตเตอร่ีเขาในแทนชารจ
 เสียบแบตเตอร่ีลงไปในเครื่องชารจใหแนนตามที่แสดงไวใน รูปท่ี 4 

(หนา 2)
3. การชารจ
 เม่ือใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ ไฟแสดงสถานะการชารจจะ

กะพริบเปนสีฟา
 เม่ือรีชารจแบตเตอรี่จนเต็มแลว ไฟแสดงสถานะการชารจจะสวาง

เปนสีเขียว (ดู ตารางท่ี 1)
(1) เปล่ียนสัญลักษณไฟแสดงสถานะการชารจ
 สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจจะแสดงใน ตารางที่ 1 ตาม

สภาวะของเครื่องชารจหรือแบตเตอรี่ท่ีชารจใหมได

ตารางที่ 1

สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจ

ชารจไฟ
แสดง
สถานะ
(สีแดง / 
สีนํ้าเงิน / 
สีเขียว / 
สีมวง)

กอนการชารจ กะพริบ
(สีแดง)

สวางเปนเวลา 0.5 วินาที ไมสวางเปนเวลา 
0.5 วินาที (ดับเปนเวลา 0.5 วินาที) ตอเขากับแหลงจายไฟ

ในขณะที่ชารจ

กะพริบ
(สีนํ้าเงิน)

สวางเปนเวลา 0.5 วินาที ไมสวางเปนเวลา 
1 วินาที (ดับเปนเวลา 1 วินาที) ความจุไฟฟาของแบตเตอร่ีเหลือนอยกวา 

50%

กะพริบ
(สีนํ้าเงิน)

สวางเปนเวลา 1 วินาที ไมสวางเปนเวลา 
0.5 วินาที (ดับเปนเวลา 0.5 วินาที) ความจุไฟฟาของแบตเตอร่ีเหลือนอยกวา 

80%

สวาง
(สีนํ้าเงิน)

สวางตอเน่ือง ความจุไฟฟาของแบตเตอร่ีเหลือมากกวา 
80%

การชารจ
สมบูรณ

สวาง
(สีเขียว)

สวางตอเน่ือง

(เสียงเตือนดังตอเน่ือง: ประมาณ 6 วินาที)
สแตนดบาย
เนื่องจากรอน
เกินไป

กะพริบ
(สีแดง)

สวางเปนเวลา 0.3 วินาที ไมสวางเปนเวลา 
0.3 วินาที (ดับเปนเวลา 0.3 วินาที)

แบตเตอรี่รอนเกินไป
ไมสามารถชารจได
(การชารจจะเริ่มเม่ือแบตเตอรี่เย็นลง)

การชารจไม
สามารถทําได

กระพริบถ่ี
(สีมวง)

สวางเปนเวลา 0.1 วินาที ไมสวางเปนเวลา 
0.1 วินาที (ดับเปนเวลา 0.1 วินาที)

(เสียงเตือนดังเปนชวงๆ: ประมาณ 2 วินาที)

แบตเตอรี่หรือเครื่องชารจทํางานผิดปกติ
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(2) ข้ึนอยูกับอุณหภูมิและเวลาการชารจแบตเตอรี่แบบรีชารจได
 อุณหภูมิและเวลาการชารจจะเปนคาท่ีแสดงในตารางท่ี 2

ตารางที่ 2
เครื่องชารจ UC18YSL3

แบตเตอรี่

ประเภทของแบตเตอร่ี Li-ion

อุณหภูมิซ่ึงแบตเตอรี่สามารถ
ชารจใหมได 0°C–50°C

แรงดันไฟชารจ V 14.4 18

เวลาในการชารจโดย
ประมาณ (ท่ี 20°C)

รุน BSL14xx รุน BSL18xx
รุนที่มีโวลตหลาย

ระดับ
(4 เซลล) (8 เซลล) (5 เซลล) (10 เซลล) (10 เซลล)

นาที

BSL1415S : 15

BSL1415 : 15

BSL1415X : 15

BSL1420 : 20

BSL1425 : 25

BSL1430C : 30

BSL1430 : 20

BSL1440 : 26

BSL1450 : 32

BSL1460 : 38

BSL1815S : 15

BSL1815 : 15

BSL1815X : 15

BSL1820 : 20

BSL1820M : 20

BSL1825 : 25

BSL1830C : 30

BSL1850C : 32

BSL1830 : 20

BSL1840 : 26

BSL1850 : 32 

BSL1860 : 38

BSL36A18 : 32

BSL36B18 : 52

USB
แรงดันไฟชารจ V 5

กระแสชารจประจุ A 2

หมายเหตุ:
 ระยะเวลาในการชารจอาจแตกตางกันไปข้ึนอยูกับอุณหภูมิและแรงดันไฟฟาจากแหลงจายไฟ

4. ปลดสายไฟแทนชารจออกจากเตารับไฟฟา
5. จับแทนชารจใหแนน จากนั้นดึงแบตเตอรี่ออก
หมายเหตุ
 อยาลืมนําแบตเตอรี่ออกจากแทนชารจหลังการใชงาน แลวเก็บแยก

ไว
เกี่ยวกับการคายประจุไฟฟาในกรณีของแบตเตอรี่ใหม

 เน่ืองจากสารเคมีภายในของแบตเตอรี่ใหม และแบตเตอรี่ท่ีไมไดใช
มาเปนระยะเวลานานนั้นไมแอกทีฟ ดังนั้นการจายประจุไฟฟาอาจตํ่า
เม่ือใชในครั้งแรกและครั้งที่สอง นี่เปนปรากฏการณท่ีเกิดขึ้นชั่วคราว 
และจะกลับเปนปกติ หลังจากท่ีชารจแบตเตอรี่ใหม 2–3 ครั้ง

วิธีการยืดอายุการใชงานของแบตเตอรี่

(1) ชารจแบตเตอรี่กอนที่แบตเตอรี่จะคายประจุจนหมด
 เม่ือทานรูสึกวาเคร่ืองมือมีกําลังออนลง ใหหยุดใชเครื่องมือและ

ทําการชารจแบตเตอรี ่ หากทานยังใชเครื่องมือตอไปจนเครื่องดับ 
แบตเตอรี่อาจไดรับความเสียหาย และอายุการใชงานของแบตเตอรี่
อาจสั้นลง

(2) หลีกเลี่ยงการชารจที่อุณหภูมิสูง
 แบตเตอรี่แบบรีชารจจะรอนข้ึนทันทีหลังจากใชงาน หากชารจ
 แบตเตอรี่ดังกลาวทันทีหลังจากใชงาน จะทําใหสารเคมีภายใน

แบตเตอรี่เสื่อมสภาพ และอายุการใชงานของแบตเตอรี่จะสั้นลง 
ท้ิงแบตเตอรี่ไวสักครูใหเย็นลงกอนที่จะทําการชารจ

ขอควรระวัง
○ หากชารจแบตเตอรี่ในขณะที่แบตเตอรี่รอน เน่ืองจากวางไวใน

สถานที่ท่ีสัมผัสกับแสงอาทิตยโดยตรงเปนเวลานาน หรือเพ่ิงใชงาน
แบตเตอร่ี ไฟแสดงสถานะการชารจของเครื่องชารจจะสวางเปนเวลา 
0.3 วินาที และจะไมสวางเปนเวลา 0.3 วินาที (ดับเปนเวลา 
0.3 วินาที) ในกรณีดังกลาว ใหแบตเตอรี่เย็นลงกอน จากน้ันจึงเริ่ม
ชารจ

○ เม่ือไฟแสดงสถานะการชารจกะพริบ (ในระยะหาง 0.2 วินาที) ตรวจ
สอบและนําส่ิงแปลกปลอมในชองตอแบตเตอร่ีของเคร่ืองชารจออก 
หากไมมีวัตถุแปลกปลอม เปนไปไดวาแบตเตอรี่หรือแทนชารจ
ทํางานผิดพลาด นําสงศูนยใหบริการท่ีไดรับอนุญาต
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การติดตั้งและการใชงาน

การดําเนินการ รูป หนา
การถอดและใสแบตเตอร่ี 3 2

การชารจ 4 2

ปรับความเร็วการทํางาน*1 5 2

การทํางานของสวิตช*2 6 3

วิธีการใชงานไฟ LED 7 3

วิธีการใชงานตะขอ*3 8 3

การถอดตัวยึด 9 3

การเปล่ียนราง (แทงผลัก)*4 10 4

ประเภทของลูกสูบ*5 11 4

การเปล่ียนลูกสูบ*6 12 4

การตอตัวยึด 300 มล. 13-a 4

การตอตัวยึด 600 มล. 13-b 4

การใชงานวัสดุซีลแบบหลอดแข็ง*7 14 5

การใชงานวัสดุซีลแบบหลอดน่ิม*7 15 5

การใชงานวัสดุซีลแบบถัง*7 16 5

การวางเคร่ืองลงชั่วคราวขณะทํางาน*8 17 6

การนําวัสดุซีลที่แข็งตัวออก*9 18 6

ตัวบอกระดับแบตเตอร่ีคงเหลือ 19 6

การชารจอุปกรณ USB จากเตารับไฟฟา 20-a 6

การชารจอุปกรณ USB และแบตเตอรีจ่าก
เตารับไฟฟา 20-b 6

วิธีการรีชารจอุปกรณ USB 21 6

เม่ือชารจอุปกรณ USB เสร็จสิ้น 22 6

การเลือกอุปกรณเสริม ― 28

*1 ปรับความเร็วการทํางาน
 สามารถดําเนินการไดแมขณะทํางาน ปรับความเร็วดวยการดัน

สวิตชไปยังตําแหนงตัวเลขตางๆ
ขอควรระวัง
 หากเสนผานศูนยกลางหนาตัดขวางของหัวตอมีขนาด 3 มม. หรือ

เล็กกวา หรือหากมีการพยายามจายวัสดุซีลดวยความเร็วสูงอยาง
กะทันหันภายใตสภาวะอุณหภูมิตํ่า วัสดุซีลจะลนออกมาจากดานขาง
ของลูกสูบ

 เริ่มตนที่ความเร็วตํ่า แลวจึงคอยๆ เรงความเร็วใหเหมาะสมกับความ
แข็งของวัสดุซีล

*2 การทํางานของสวิตช
 ทันทีที่ปลอยสวิตช ลูกสูบจะคอยๆ ดึงตัวกลับ เพ่ือปองกันไมใหวัสดุ

ซีลที่หลงเหลืออยูท่ีปลายหัวตอหยด

*3 วิธีการใชงานตะขอ
 สามารถใชตะขอเพ่ือแขวนเครื่องมือไวช่ัวคราวระหวางการทํางาน
ขอควรระวัง
 หามใชตะขอเพ่ือแขวนเครื่องมือไวกับตัวบุคคล
เม่ือใชตะขอ ตรวจสอบใหแนใจวาตัวเครื่องหลักจะไมลื่นและหลน หรือถูก
ลมพัดจนเคลื่อนท่ีได และอื่นๆ
หามแขวนเคร่ืองมือไวท่ีเข็มขัดหรือกางเกง เน่ืองจากอาจทําใหเกิด
อุบัติเหตุได
*4 การเปลี่ยนราง (แทงผลัก)
หมายเหตุ
 ติดตั้งราง (แทงผลัก) โดยใหซ่ีฟนของรางหันลงดานลาง
*5 ประเภทของลูกสูบ
 ลูกสูบมีท้ังหมด 3 ประเภท โดยใชงานสําหรับวัสดุซีลตางชนิดกัน
 a: วัสดุซีลแบบหลอดแข็ง
 b: วัสดุซีลแบบหลอดนิ่ม
 c: วัสดุซีลแบบถัง
 เลือกตัวยึดและลูกสูบตามประเภทวัสดุซีล
*6 การเปลี่ยนลกูสูบ
 สามารถถอดลูกสูบออกจากราง (แทงผลัก) ไดโดยการหมุนลูกสูบ

ทวนเข็มนาิกา ในการตอลูกสูบ ใหหมุนลูกสูบไปในทิศทางตรงกัน
ขาม เพ่ือยึดลูกสูบ การเปล่ียนลูกสูบไมจําเปนตองใชเครื่องมือใดๆ

*7 การใชวัสดุซีลแบบหลอดแข็ง แบบหลอดน่ิม และแบบถัง
ขอควรระวัง
 อยาทําใหเสนผานศูนยกลางหนาตัดขวางของหัวตอมีขนาด 3 มม. 

หรือเล็กกวา มิเชนนั้น อาจทําใหวัสดุซีลลนจากดานขางของลูกสูบ
หรือทําใหตัวยึดหรือฝาปดตัวยึดเสียหายได

*8 วางเครื่องลงชั่วคราวขณะทํางาน
หมายเหตุ
 สามารถวางเครื่องลงชั่วคราวในลักษณะกลับหัวไดแมขณะทํางาน 

เม่ือวางเครื่องลงชั่วคราว ใหวางบนพื้นผิวท่ีม่ันคง
*9 การนําวัสดุซีลที่แข็งตัวออก
 ใชเข็มในตัวยึด 300 มล. ขูดวัสดุซีลสวนที่แข็งออกจากดานในหัวตอ

และหลอดวัสดุซีล จากน้ันจึงเก็บเข็มกลับเขาในตัวยึด
หมายเหตุ
 ระวังอยาขีดขวนภายในบรรจุภัณฑดวยเข็ม
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สัญญาณเตือนไฟ LED

หากฟงกชันปองกันความปลอดภัยใดๆ ทํางานระหวางท่ีใชงานผลิตภัณฑ
นี้ ไฟ LED จะกระพริบเตือนขณะดันสวิตช ดังท่ีอธิบายไวดานลางนี้ มือ
เองรวมไปถึงแบตเตอรี่ดวย หากมีฟงกชันการปองกันใดๆ ทํางานระหวาง
นี้ ไฟ LED จะกระพริบตามท่ีอธิบายใน ตารางท่ี 3 เม่ือฟงกชันการปอง
กันใดๆ ทํางาน ใหเอาน้ิวออกจากสวิตชทันทีและปฏิบัติตามคําแนะนําท่ี
ไดอธิบายไว ระหวางท่ีดําเนินการแกไข

ตารางท่ี 3
ฟงกชันการ
ปองกัน หนาจอไฟ LED การดําเนินการแกไข

การปองกัน
การใชงาน
เครื่องหนัก

สวาง 0.1 วินาที/ดับ 
0.5 วินาที แกไขสาเหตุของการทํางาน

หนักเกินไป

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ
คําเตือน
 ใหแนใจวาไดปดสวิตชและนําแบตเตอร่ีออกกอนทําการตรวจสอบ

และซอมบํารุง
1. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม ให

ขันเสียใหมโดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
2. การบํารุงรักษามอเตอร
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเครื่องมือไฟฟา ใหใช

ความระมัดระวังเพื่อไมใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ เปยก
น้ําหรือนํ้ามัน

3. การตรวจสอบข้ัวตอ (เครื่องมือและแบตเตอรี)่
 ตรวจดูใหแนใจวาไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

ข้ัวตอ
 การตรวจสอบกอน ระหวาง และหลังการทํางานตามโอกาส
ขอควรระวัง
 นําเอาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่อาจสะสมในขั้วตอไดออก
 มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดการทํางานผิดปกติได
4. การทําความสะอาดภายนอก
 เม่ือเครื่องมือสกปรก ใหเช็ดดวยผานุมท่ีแหง หรือผาชุบน้ําสบูบิด

หมาดๆ นํ้าสบูหมาดๆ หมาดๆ หามใชตัวทําละลายคลอรีน น้ํามัน 
หรือทินเนอร เน่ืองจากสารเหลาน้ีจะทําใหพลาสติกละลาย

 หากแผงตะแกรงหนามีเศษวัสดุอุดอยู เครื่องมือจะมีประสิทธิภาพ
ลดลง

 ทําความสะอาดอยางเบามือดวยแปรงขนนุมเม่ือจําเปน

5. การจัดเก็บ
 เก็บเคร่ืองมือและแบตเตอรี่ในสถานที่ซึ่งมีอุณหภูมิตํ่ากวา 40°C และ

หางจากมือเด็ก
หมายเหตุ
 การจัดเก็บแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน
 แบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออนจะตองชารจไฟเต็มกอนจัดเก็บ
 การเก็บรักษาแบตเตอร่ีตอเน่ือง (3 เดือนหรือมากกวา) ดวยพลังงาน

ตํ่าอาจทําใหประสิทธิภาพการทํางานลดลง โดยเฉพาะการลดอายุ
การใชงานแบตเตอรี ่ หรือทําใหแบตเตอรี่ไมสามารถเก็บพลังงานไว
ได

 ท้ังนี้สามารถแกไขปญหาเม่ือเวลาใชงานแบตเตอร่ีลดลงอยางเห็นได
ชัดไดโดยการชารจไฟและใชงานแบตเตอรี่ซ้ํา ๆ กันสองถึงหารอบ

 หากเวลาใชงานแบตเตอร่ีสั้นลงมากแมวาจะมีการชารจและใชงาน
ซ้ําหลายรอบแลว แสดงวาแบตเตอร่ีหมดสภาพแลวและตองจัดซื้อ
แบตเตอร่ีใหม

ขอควรระวัง
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา

การเลือกอุปกรณ
รายการอุปกรณตางๆ ของเครื่องจกัรนี้อยูในหนาท่ี 28
สําหรับรายละเอียดเกี่ยวกับดอกสวานแตละชนิด กรุณาติดตอศูนยบริการ
 HiKOKI

ขอสังเกตที่สําคัญเก่ียวกับแบตเตอร่ีสําหรับเคร่ืองมือไฟฟาไรสายของ
 HiKOKI

โปรดใชแบตเตอรี่ของแทท่ีเรากําหนดไวเสมอ เราไมสามารถรับ
ประกันความปลอดภัยและสมรรถนะของเคร่ืองมือไฟฟาไรสายของ
เราได เม่ือใชกับแบตเตอร่ีท่ีนอกเหนือจากท่ีเรากําหนดไว หรือเม่ือ
แบตเตอรี่ถูกถอดชิ้นสวนหรือมีการดัดแปลง (เชน การถอดช้ินสวน 
และทดแทนเซลลแบตเตอรี ่หรือช้ินสวนภายใน)

หมายเหตุ
เน่ืองจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปลี่ยนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา
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การแกไขปญหา
ใชการตรวจสอบในตารางดานลาง ถาเครื่องมือไมทํางานเปนปกติ ถาการดําเนินการไมไดเปนการแกปญหา ใหปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ หรือ
ศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตของ HiKOKI

1. เครื่องมือไฟฟา

อาการ สาเหตุท่ีเปนไปได การแกไข
เครื่องมือไมทํางาน ไมมีพลังงานเเบตเตอรี่คงเหลือ ชารจแบตเตอรี่
เครื่องมือหยุดทํางานทันที แบตเตอรี่ความรอนสงู ปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง
ไมสามารถใสแบตเตอรี่ได พยายามใสแบตเตอรี่ในที่ท่ีนอกเหนือจากท่ีระบุไว

สําหรับเครื่องมือ
กรุณาใสแบตเตอรี่ชนิดที่มีโวลตหลายระดับหรือรุน 
BSL18xx

2. เครื่องชารจ

อาการ สาเหตุท่ีเปนไปได การแกไข
ไฟแสดงการชารจกระพริบสีมวง
อยางรวดเร็ว และแบตเตอรี่จะไม
เริ่มชารจ

แบตเตอรี่ไมไดใสอยางถูกตอง ใสแบตเตอรี่ใหแนนหนา
มีวัตถุแปลกปลอมในขั้วแบตเตอรี ่หรือท่ีท่ีใสแบต
เตอรี

นําวัตถุแปลกปลอมออก

ไฟแสดงการชารจกระพริบสีแดง 
และแบตเตอรี่จะไมเริ่มชารจ

แบตเตอรี่ไมไดใสอยางถูกตอง ใสแบตเตอรี่ใหแนนหนา
แบตเตอรี่ความรอนสูง หากปลอยท้ิงไว แบตเตอรี่จะเร่ิมชารจอัตโนมัติหาก

อุณหภูมิลดลง แตลักษณะเชนนี้อาจลดอายุการใช
งานของแบตเตอรี่ดวย แนะนําวาทําใหแบตเตอรี่เย็น
ในพื้นที่ท่ีระบายอากาศไดดี พนจากแสงแดดโดยตรง
กอนทําการชารจ

เวลาการใชงานแบตเตอรี่จะสั้นลง
แมวาจะชารจแบตเตอรี่จนเต็ม

อายุการใชงานของแบตเตอรี่ลดลง เปลี่ยนแบตเตอรี่อันใหม

แบตเตอรี่ใชเวลานานในการ
ชารจ

อุณหภูมิของแบตเตอรี ่เครื่องชารจ หรือสภาพ
แวดลอมโดยรอบตํ่ามาก

ชารจแบตเตอรี่ในอาคารหรือในสภาพแวดลอมอ่ืนที่
อบอุนขึ้น

ชองระบายอากาศของเคร่ืองชารจอุดตัน ทําให
อุณหภูมิภายในรอนเกิน

หลีกเลี่ยงการอุดตันของชองระบายอากาศ

พัดลมทําความเย็นไมทํางาน ติดตอศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตของ HiKOKI เพ่ือ
ทําการซอมแซม

ไฟ USB ปดและอุปกรณ USB 

จะหยุดชารจ
ความจุไฟฟาของแบตเตอร่ีอยูในระดับตํ่า เปล่ียนแบตเตอรี่เปนตัวท่ีมีความจุไฟฟาเหลืออยู

เสียบปล๊ักเครื่องชารจเขากับเตารับไฟฟา
ไฟ USB ไมไดปดแมวาอุปกรณ
 USB จะทําการชารจเสร็จแลว
ก็ตาม

ไฟ USB สวางเปนสีเขียวเพ่ือระบุวาสามารถทําการ
ชารจ USB ได

ขอนี้ไมใชการทํางานผิดปกติ

ไมแนชัดวาสถานะการชารจของ
อุปกรณ USB คืออะไร หรือการ
ชารจนั้นเสร็จสิ้นแลวหรือไม

ไฟ USB ไมไดปดแมเม่ือการชารจนั้นเสร็จสิ้นแลว
ก็ตาม

ตรวจสอบอุปกรณ USB ท่ีกําลังชารจเพื่อยืนยัน
สถานะการชารจ

การชารจอุปกรณ USB ระงับ
กลางคัน

เสียบเคร่ืองชารจเขากับเตารับไฟฟาขณะกําลังชารจ
อุปกรณ USB โดยใชแบตเตอรี่เปนแหลงจายไฟ

ขอนี้ไมใชการทํางานผิดปกติ
เครื่องชารจระงับการชารจของ USB เปนเวลา
ประมาณ 5 วินาที เม่ือแหลงจายไฟมีความแตกตาง
กัน

เสียบแบตเตอรี่เขาไปในเครื่องชารจขณะกําลังชารจ
อุปกรณ USB โดยใชเตารับไฟฟาเปนแหลงจายไฟ
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ไทย

อาการ สาเหตุท่ีเปนไปได การแกไข
การชารจอุปกรณ USB ระงับ
กลางคันเมื่อกําลังชารจแบตเตอรี่
และอุปกรณ USB พรอมกัน

แบตเตอรี่ชารจไฟเต็มแลว ขอนี้ไมใชการทํางานผิดปกติ
เครื่องชารจระงับการชารจของ USB เปนเวลา
ประมาณ 5 วินาที เพ่ือตรวจสอบวาแบตเตอร่ีทําการ
ชารจเสร็จสิ้นแลวหรือไม

จะไมเริ่มการชารจอุปกรณ USB 

ขณะกําลังชารจแบตเตอรี่และ
อุปกรณ USB พรอมกัน

ประจุไฟฟาของแบตเตอรี่คงเหลือตํ่ามาก ขอน้ีไมใชการทํางานผิดปกติ
เม่ือความจุไฟฟาของแบตเตอร่ีถึงคาระดับระดับหน่ึง 
จะเร่ิมทําการชารจ USB อัตโนมัติ
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UC18YSL3 (14.4 V–18 V)

BSL18..

378712 373035
373378

875769

BSL36..18

329897
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